s

-

6.05.20

{1) Empfanger / Consignee / Destinatalre @ §g§g§g§p}'g“ Deasbesungsvermerke Remesksy LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @) Nr.
Via del Ciclamini 24 DE140809701 1465770
IT 70026 MODUGNO (BARTI) V. N.ID.....: @ \égriangtliatumlDate of dellvery /
iygajson
' ITO4886850728 .65% 20

{5) Weferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung

. frei | | unfrei | Waggon Spediteur {B) Nr.
NF: 351000727 Euro Frachtgut fremd. Fabrzeug)
ESKA Automeotive CGCmbH o

gut elgen, Fahrzeug
Lutherstr. 87 P— O e 5?
D 09126 Chemnitz Post ,sz
(10} Ipre. ﬁl’ll’:g:n ré: . (1 Egstglll-l@geNn #your OrdEL/ . {15) Zusatzdaten des Bestellers (12') Ugg:éer &EMHU"B #our raft (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notra No,
oL Oderr hisf

19} Versandart / Shipment / Expétition [fret  (20) untret| IS ermackungsait! © | (22) Versandzeichien # Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg (24)
Jbﬁﬁft‘a% 7 brutto netto
X| in bas 403 362
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladastelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugne BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menge / (31) (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan Mo. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage » Quantity / Quantité [Einheit | [Menge (50 + /- [Vermerke
112517087900 10000 St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%825,5+- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific}{251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 25Q St -
Numerc lotto 00222090000 4?026?} (?;*
1/TBA-501568 Palette "
1/TBA-520922 Deckel Sod 034526
A
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass .
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird. ;[
- <
HUEHNE -
Aﬁ?ﬂ%’%“”l N ‘&G E Sl D
EITAZIONE MERC |
Quantits dicklagata; 2 8000 { i.
Qanfitseffottivarr )/ . WS 4|
Tipﬂ_mbaflaggfio:x\___,/ LI\ a2y }
Quantits Imballiy ™+
Conformits alle SCthdE d'imballe: @ [Noj
Data contyollo; AN @ o
Firma "Ej i / 5[2023
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenprilfung (44) Glteprifung/Prifbericht {45) Empfanger {46) Rechnungspriifung
Datum
Name/Nr.




A A G ——

J/'Fransport Order %ﬂ VY |

—

Mittente N® partita IVA Data/ Data
Sender VAT-1D-Mo.

14-MAY 2020

ESKAR AUTOMOTIVE GMBH

LUTHERSTR. 87
D-09126 CHEMNITZ
o A Y

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luega di carfeo (dl itirc) Ordine di trasport W
Collection address o:d:g'}ecolderas]m d . ‘w{ 1" (__,
KHX-EC-5414709
Condizioni «f trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale 7
Terminal address
{ranco dom, franco fabhrt
i — R [fndmig [letiois | DHL. HAUFTYOBEL INTERNATI
Consignes VAT-ID-No. Dsdoganatn [ shoganato | H1L. T PRPHEAUSEN
deared uncleared -
vt [piimnmg | PN DER _UNITRANS 3
. taxespeid weupl | D-O1665 KLIPFHAUSEN
MABNA PT 8.P.A. . [ghaps i Tel r+49 ISR04/977-22
- Ho 4 F [ Fax:i+43 I5204/977-51
VIA DEI. CICLAMINI™ 4
I-70026 MODUGND P EXW
¢ < Assicurazione complementare Numero di dossler
S— Additional transport insurance | Terminal referenca
Indirizzo di conseana della merce 5 io OEEOOS0R57429
Delivery address yes o TR
Riferimenti del cliente-,
Valuta Valore da assicurare | Customer's refergp:'efg/O? 6 5 \y ﬁg
Cumency Value for insurance ¢
No | IMP~-ThW-888335 9+ /
Terminal di arrivo Numero teleffpico2?={ & 7Cf F T4 ¥
Destination terminal Contacttel. < .
BARI + 3% / B0 5318811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS 403, 0
1| PRAL [PARTS
A 9000
Ty
, — });UJ- LY
: 2 Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS / { D Payable weight in Eg Total glr]oss weight in Eg
- ) s . R 0. 453 11 0 00 403, OO0 403. 0
Richiaste particolari / Special consignments v
Istruzioni particotari / Spacial instructions Allegati / Enclosures
IMP~INW-BAZI9D
DInENSIONS (LWH): 1IX 80XE0XI0Cm
¥
2it;!m c:lal rniftentg golnsegn? al destinatario LMPGrdRTANT AR . " N Timbro e ﬂrma del mittente
olfection at sender elivary to consignee ccording to transpart damages have ta be noted on the trans| and sigpatimge,
Sy - st et e e PRI S 2 TG L. 5.
ata / Date ata / Date wiriting to the responsible arminal within 7 days after defivery., . .
) p : oA dei Cx%n gl 26 Modugno (BA) P
¥
Orario / Time -] Oraria  Time il \ /(
19 MAE;
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello b\
Consignee's signature Censignee’s name in block letters =
- "Ricelutd gon rise 1

Verifica cu GUAlita e quantita”
Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT. consignments (see overleaf). A 2



